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CXiaHOEBPONEHCHKII HalllOHATBFHIH yHiBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainku

CEMAHTHUKO-KOTHITUBHE HAITOBHEHHS MOXKJIUBUX CBITIB
Y CYYACHIN ®PAHIIY3bKIN NICHI

Cmammio npucesueHo 00CIIOHNCEHHIO CEMAHMUKO-KOSHIMUBHUX 3AC00I68 BUPAINCCHHS XY O0HNCHBO-
a8mopcvKoi KapmuHu ceimy cyuachoi gpanyyzvkoi nicui. Texcm manoi hopmu, sikum € niceHHull
meKcm, 8UOPAHO MAMepianom OOCHIONCEHHSI 3 02NA0Y HA U020 CMUCIOMSGIPHULL NOMeENYian, cne-
YUPIKy 11020 KOSHIMUBHUX MEXAHI3MIB, d MAKONC KOMIJIEKCHY Dednizayilo cOYianbHO20, KYIbmyp-
HO20 ma NiHGICMUYHO20 MEKCMOBUX CKAAOHUKIe. Po36i0Ky nposedeno 3 ypaxysauusm OCHOGHUX
NONOJCEHb | MemOoOi8 Meopii CeMAHMUKU MONCTUBUX CBIMIB, BUOKPEMIEHO KIHOUOB8I MEKCH O8] KOH-
yenmu ma 102iKo-CMUCI08I Kame20pii, Wo 8UHAYAIOMb MEHMANbHI NPOCMOPU XYOOHCHbO20 VHI-
sepcymy nicHi «Ensembley gpanyysvrozo suxonasys Grand Corps Malade. Pezynomamu dociui-
0d#CenHs 00360MUNU GUOKPEMUTNU 08A NAPATIETIbHI C8IMU — PEabHULL MA MONCIUBUL — ) XYOOICHLOMY
npocmopi @panyyzvroi komnozuyii. Ceim «ENSEMBLE» € no3sumuerHo 6eKmopHUM, napdaieib-
HUM [ 6adxcanum, i3 pu3uKoM 3aIUMUMUCT NOMeHYIUHUM 6e3 modciueocmi peanizayii. Bin npo-
EKMYE 2APMOHIUHE HCUMMS TOOUHU 8 COYIYMI, 8USHAUAE CYCRINbHUL YCMPIll K EOUHO MONCIUBULL
014 3a6e3nevents Manoymmnooeo a100cvko2o pody. Ceim « TOUT SEULy» — necamugno eekmopHuii
i peanvHuil — 300padicye cgim camomuocmi ma e2oizmy. Knrouwosi konyenmu 000x napaneibHux cei-
mie ymeoprowms aHMOHIMIUHI napu, nepedardy y maxkutl Cnocid KOH@IIKMHICMb 080X MEeHMAlb-
nux npocmopie: CMYTOK / PAJJICTb, BAUIYKICTb / JJOBIPA, CAMOTHICTb / €/JHICTb,
TOPHICTh / B3A€EMOAOIIOMOI'A, CTAI'HAL[IA / PO3BUTOK, CKIIAAHICTH / JIETKICTh
mouwyo. Ono3uyitiHicms NapanebHUX C8imis MaxKodc nPedcmasieno J102IMHUMU CMUCTIOBUMU KATNe20pi-
AMU «CEIU/UYHCUL) Ma «MIU/HAULY, KT 8 NICEHHOMY MeKcmi 6epOanizo8ano uepe3 gi0N0GIOHI NPUCBIliHI
NPUKMEMHUKU MA Peani3o8aHo yepe3 NPUHYUn iMoGipHOCMI, Npe0CmasieHuti y mamepiaii 0oCii-
OJICEHHS. CUHMAKCUYHUMY CIMPYKMYPAMU i3 NPASMAMUYHUM 3HAYEHHAM RPUNYWEHHS YU nompeou,
a MaKoHC KOMyHIKAMUGHOI0 KAMe20pi€eio aopecamnocmi — 36epHEHHAM 00 «IHW020, uyico2o». 3aza-
JIOM, NiCEHHA KOMNO3UYIs PA30M I3 NPeOCMAasieHuMU 8 Hiti 00pa3amu ma KOZHIMUGHUM 3MICIOM € C80-
EPIOHUM 2IMHOM-3AKTIUKOM 00 EOHAHHS, OCOONUBO AKMYATbHUM OISl Cb0200€HHs 1 OJid T00CmEd, Wo
8mpavac 8ipy 6 HeOOXIOHICIb CRIIKYB8AHHS, COYIanbHOI IHmezpayii ma iHmepaxyii.

Knrwowuosi cnosa: cemanmuxa modciugux ceimie, MeHmManbHUull NPOCmIp, MeKCmosuti KOHyenm,
XYO02ICHS KAPMUHA CEIMY, CYHACHA PPAHYY3bKa NICHA.

IHocTranoBka npoodaemu. ChOToH1 Majli TEKCTOBI
(hopMH TIPUBEPTAIOTH yce OibIlle YBard JIiHIBiCTHY-
HOI HAayKH CBOIM CIHIBBiJHOIICHHSM «JIaKOHIYHICTh
TekcTy / kommpecis iHopmauii». JIiHrBicTHYHI
MOIITYKH MICEHHOTO MaTepiay € 0COONIUBO MU AHUMU
3 ODSIIy HAa T, IO B TEKCTI IMiCHI MaKCHMAaJbHO
MMOBHO PEaTi3yeThCA CEMaHTHYHA (GopMysia CHCTEM-
HOI TpiaJi TEKCTY SIK 00’€KTa JIIHTBICTHKH, COII0JIO-
rii 1 TIHFBOKYJIBTYPOJIOTii, a OTKE, B Hil penpe3eHTy-
I0ThCS KYJBTYpHI, (He)BepOalbHO BUPAXKEHI CMUCIH,
XapakTepHi JJIsi KOHKPETHOTO MepioAy Ta IEBHOTO
coriymy [6, c. 122]. Cnernudivae moOyTyBaHHS IiCHI
SIK TEKCTY B HAIMOBHOMY PiBHI KYJIBTYpH 3yMOBIIIOE
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Y CBOIO UEpTy HasABHICTH Y Hilf 0COOJUBUX TEKCTOYT-
BOPIOIOYMX MEXaHi3MiB ii BepOATbHOTO KOMIIOHEHTA.
OueBuHUM € Te, IO MiJ Yac NpOAYKyBaHHS IiCeH-
HOTO TEKCTY B HOTO CTPYKTYpi, B HOTO CUCTEMi CMHC-
JIOTBOPEHHS aKTHBI3YIOThCA CTIEHI(IuHI BIaCTHBOCTI
MICHI SIK KyIbTypHOTO (peHOMEHY [TaM camo, c. 126].

3 TOYKH 30py XYIOXHBOTO CIPHUUHATTA DPiBEHBb
KOJTyBaHHSI CMHCJIIB Y TAKOMY TEKCTi CTBOPIOE Mepei-
YMOBH JJISl IX JTOCIIKSHHS Ta IHTEpIIpeTallii i3 3acTo-
CYBaHHSIM METOJIiB CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO aHaJIi3y,
SKUH sIKHAWKpalle peaji3ye KOJOBaHICTh CMUCIIB
1 CTUMYITIOE 10 iX PO3KOMyBaHHA. TEKCT TiCHI € TUTif-
HUM MarepiajioM JUIs PO3BIJKH XyTOXHBOI KapTHHH
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CBITY, @ TAKOXX CEMaHTUYHUM IIOJIEM JUIS IMIPOEKTY-
BaHHS MOKJIMBMX, O2)KaHUX CBITIB K OAHI€T 13 IUIOITUH
peatizanii iHI1BIyaaIbHO-aBTOPChKOT KapTHHU CBITY.
OcraHHs BepOalizyeThcs Ta KOHIENTYaTi3yeThCs 3a
JTOTIOMOTOI0 00pa3HUX KOHCTPYKTIB 1 KITFOYOBUX TEK-
CTOBUX KOHIIENTIB, HABKOJO SKHX CTPYKTYPYIOTHCS
1 pPO3ropTaroThCa NapajeiibHi CBITH SIK KOTHITHBHHUH
KOHCTPYKT aBTOPCBKOI CBitoMocTi [2].

AHadi3 ocraHHix aocaigkens i myOmikauiii.
CydacHa Teopis MOXJIHMBHUX CBITIB IPYHTY€TbCS Ha
PI3HHX TEOPETHKO-METOMONOTIYHUX IO3HIIISIX 1 PO3-
[JSIIA€THCS Yy IBOX acleKTax, 00 €HaHWX CIUTBHUM
MParHeHHsIM J10 BCTAHOBJICHHS TUIOJIOT1i MOMKJIUBUX
CBITIB: JIOTIYHUH — Kpi3b MPU3MY MOJAATBHOI JOTIKH
(J. Hintikka, R. M. Adams, S. Kripke, D. Lewis,
G. Fauconnier) Ta KOTHITUBHHA — Kpi3b TNPUMY
HapatuBHOi Teopii (M. L. Ryan, A. balymkiH,
O. Karanoscwka, P. CaBuyk). JlocmimHukn ocTaH-
HBOTO HAIpsMy HPOJAOBXKWIA PO3POOJEHHS TaKUX
MOHSATh, SIK CEMAaHTHKA MOXIJIMBUX CBITIB, MEHTaJIb-
HUH TPOCTip, MaTepiaii3oBaHi B MOBHOMY 3HaKOBI
(G. Fauconnier, M. L. Ryan).

IocTranoBka 3aBaanHs. MeTor Hamoi po3BigKu
€ CEMaHTHKO-KOTHITUBHMH aHaNi3 XyIOXXHBOTO IIPO-
CTOpY Cy4acHOi (hpaHIy3bKOT MICHI KPi3b MPU3MY TEO-
pii ceMaHTHKH MOXKJIMBUX CBITiB. MaTepiaioM Hamoro
JTOCTIIKEHHS CIyTYye KOMIO3HUIIis (PpaHITy3KOTO BUKO-
HaBIlA, BigomMoro 3a creHivHuM iM’sitM Grand Corps
Malade. /Ins #ioro TBOpYOCTI XapaKTepHi aHTa)XOBa-
HICTB Ta YiTKa COIliaJIbHA TIO3UILis, SKi 1IeHTU(DIKYOTh
BUKOHABISl IK aKTHBHOTO TPOMAJICEKOTO fisf4a, a Horo
MMICEHHI TEKCTHU — SIK I[IHHE ITOJIE JUISI CEMaHTHKO-KOTHi-
TUBHHUX PO3BIZIOK. 3aBIaHHSIMH HAIIOTO JOCIIIKEHHS
BB2)Ka€MO: BUOKPEMHUTH KITFOYOBI TEKCTOBI KOHIIEITH
XyIOKHBOTO Tpoctopy kommo3wumii «Ensembley,
MPOCTEKUTH IX PO3TOPTaHHA B TEKCTi MiCHI, BHOKpe-
MHUTH JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI crocoOm ix BepOauizarii
B Xy/IOXKHBOMY IIPOCTOPI, BCTAHOBUTH CEMaHTHKO-KOT -
HITUBHI MEXaHi3MH TOALTY XyIOKHBOTO YHIBEPCYMY
MICEHHOT KOMITO3UIIii Ha ITapaenbHi CBITH — peallbHAN
Ta MOYJIMBHH, BU3HAYMUTH KIFOYOBI 03HAKU-aTPHOYTH,
TEKCTOBI KOHLIENTH Ta JEKCHKO-CEMaHTHYHE BTIJICHHS
KOKHOTO 13 HUX.

Buxnan ocHoBHOro marepiaay. CTaHOBIICHHS
KOHIICTITYaTbHOTO YSIBIIEHHS TPO CBIT XYIOKHBOTO
TEKCTY 3 BUOKPEMJICHHSIM YSBHOTO CBITY TIO3HAYMIIO
PO3LIMPEHHS IEPBUHHOTO KOHLENTY «CBITY SIK 00XH-
TOTO MicIs» B Oik ()OpMYyBaHHS MOHSTTS MEHTAJILHOTO
npoctopy. OcTaHHiH, BiH JKe YSBHHIA, € KOHTHHYYMOM
XYIIO)KHBOTO TEKCTY, SKHH «(POPMY€EThCS SK TPOCTIp
pedepeHilii, B OCHOBI SIKOTO Tiepe0yBae CeMaHTHIHHN
npoctip» [2, ¢. 13]. Cepen ocobnuBoCTEd XymoXK-
HBOTO TEKCTY BU3HAYAIOTh HOTO «BIACTUBICTH BUCTY-

[aTy B POJi NPOBIIHUKA CMHCITY», 38 PaXyHOK YOTO
TOH «pO3ropTae CBIT XyAOKHHOTO BUMHUCIY B HOro
CITIBBIHECEHOCTI 3 IO3aMOBHHMM CBITOM, TOOTO
31 CBITOM peanpHOrO AOCBiAy» [Tam camo, c. 14].
Y XymokHIN IUIOMKHI peadbHU 1 BUTAAaHUN CBITH
HalyJacTile BHOKPEMIIIOIOTBCA dYepe3 peamizallito
JIOTiKO-CMHCIIOBOT KaTeropii «CBif»/«dyXui», sKi
MalOTh YMCIICHHI IHTEpIIpeTamil THIy «Uei — Toi»,
«MH — BOHH», «Jajeke — Onm3bke» i nepeOyBaroTh
y TIPOTUCTABICHHI THIy «CTaTUYHE/TMHAMITHE)
[Tam camo].

Came y Takuii cnoci0, Kpi3b NpU3My IIPOTHUCTAB-
JICHHSI KaTeropiil «cBii» / «4uyxuii», BiIOyBaeTbcs
YlleHYBaHHS XYJIO)KHBOTO YHIBEPCYMY KOMITO3HIIi{
«Ensembley, sika € CBOEPIIHUM TiIMHOM-3aKIHKOM
JI0 €THAHHS, 0COONHMBO aKTyaJIbHHUM ISl CHOTOIECHHS
1 JUTS JTIOZICTBA, SIKE BTpadae Bipy B HEOOX1THICTh CIiII-
KyBaHHS, CHIBXHTTS, COL[iaJIbHOI 1HTerpaLii Ta inTep-
akuii. Y TEKCTi 1Ba CBITH — «CBil» 1 «4yXKuii» mepe-
JIAaHO KpIi3b MparMaTM4yHy KaTeropito aapecarHOCTi,
sIka BUpaxkeHa aHadopuuruM moBTOpoM A celui qui,
SKUN IMIUTIKY€ 3BEpHEHHS J0 THX, XTO HE BIPUTH
Y CHITY KOJIGKTUBHOTO JTyXY Ta HEOOXiHICTh €THAHHSI.
ABTOp HE OTOTOXHIOE cebe 3 MOTEHIIHHUM ajpeca-
TOM TIOBIJIOMJICHHSI, TPOTUCTABIISAIOYM CE0€ IHIIHMM,
Ha 1110 BKa3YIOTh 3aiMEHHUKY qutre (= IHIIMN) Ta leur
(= im): A celui qui pense que l'enfer c'est les autres;
Chaque interaction est féconde, explique-leur (GCM,
Ensemble). Kpim Toro, 3axivk nyHae y hopMi Haka3o-
BOTO CItoco0y 2 oc. ofH. explique («tu») Ta 1 oc. MH.
portons («<MU»), 0 € TPAIUIIHHIUM I MAKCUMAIILHO
(YHKIIOHANEHUM  JUISi  JIOCSITHEHHST  BI/MOBiTHOT
KOMyHIKaTuBHOI iHTeHIIi: Chaque interaction est
féconde, explique-leur; Quand la vie est trop lourde,
portons-la a plusieurs (GCM, Ensemble). Po3nomin
JIBOX CBITIB, TAKMM YMHOM, BiJIOYyBa€ThCS HA OCHOBI
KaTeropiajbHOI OMO3HULIT «TH — Mu». Jlo TOTO X aco-
LIaTUBHO 1 MeTa(hOPHUIHO B CBITH KOHKYDPYIOTb, SIK
mekiio 1 paid. CBIT «ayxuil (= TH)» BepOaizoBaHO
yepe3 JIeKceMy enfer (= TEKI0), MO IMIUTIIUTHO
YMOJKIIUBIIIOE PIBHICTB: CBIT «CBi (= MH)» € paii
(= paradis).

Ono3uLiifHICTh ABOX MapajelbHUX CBITIB MPOEK-
TY€ETHCS TAKOX 32 JIOTIOMOTOI0 KaTeropii «Miif / Hamm,
BHPXCHUH Yy TEKCTI KOMIIO3MINI BiIMOBITHUMHI
npUCBiliHIMHI 3aiiMeHHNKaMu le mien # le nétre: A
celui qui préfere dire le mien que le notre (GCM,
Ensemble); a Takok o0coOOBMMH 3aliMCHHUKAMU
je # on: Tout seul je vais vite / Ensemble on va loin
(GCM, Ensemble). KoxkeH 31 cBITiB OTpUMYE€ ITCBHHIA
Mepesik 03HaK-aTpuOyTiB 1 OLIHOYHUI BeKTOp. CBIT
«Miif» — CBIT peallbHU, HETaTUBHO BEKTOPHHIA — ITPO-
CTIp CAaMOTHOCTI Ta €roi3my; CBiT «Hal» — OaKaHUH,
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VSIBHUM, TMO3UTUBHO 3a0apBICHUH — MPOCTIp Tap-
MOHIHHOTO COILiaibHOTO icHyBaHHS. CBIT peanbHUi
Npe/ICTaBICHU Yepe3 MPUCITIBHUK vife (= en peu de
temps [8]) SK CBIT MBUIKOIIMHHUHN, KOPOTKOTPUBA-
T, OOMEKEHHH y Jaci, a 0TKe, Oe3MepPCIIeKTUBHUT,
nmo30aBneHuid Kareropii skocti. HatomicTe mpuciis-
HUK loin (= a une grande distance; dans un temps
jugé éloigné [ibid.]) Hece KOHIENTyalbHE 3HAYCHHS
JTIOBTOTO HUISAXY, SIK Y 4aCOBOMY, TaK i MPOCTOPOBOMY
KOHTHHYYMI, 110 TTOTCHIIIHO MIiCTHTh IEPCIICKTHBH
JUTSL PO3BUTKY 1 IPOIIBITAHHS.

Tak, y TekcTi micHI OakaHHsS aBTOpa MOOAYNTH
CBIT 00’€HAHWUM 1 I[UTICHUM YITKO IMPOEKTYEThCS
y JABOX MapajeibHUX CBITaX — peallbHOMY 1 MOX-
JUBOMY, JI€¢ OCTaHHINA — CBIT MapajelbHUNA Ta CBIT
MOXXJTUBUX TIepcreKTuB [1], skmii HaOyBae crarycy
MOTEHIITHOTO, OJJHAK 13 3arPO30I0 MEPEUTH IO CBITY
BTPAaYCHUX MOXIHMBOCTEH, SKWUH Hece iHpopma-
Iit0 IO Aii, SKi Malu OM MOMXJIHMBICTH MaTh MicCIe
B MUHYIIOMY, aje 3 JCSIKHX NPUYMH He BiOymucs
1 3QIHUIIMIKCSA JIMIIC TIiMOTETUYHO MOKIUBUMHU
[3, c. 128]. IlapanenbHi CBiTH YiTKO MPOTHCTAaB-
JSIFOTBCS, CEMAHTHYHO CTPYKTYPYIOUHCH HABKOJIO
AHTOHIMIYHHMX Ta MPOTHJIC)KHUX CMHUCIIB 1 3HA4Y€Hb
BKUBAHMUX JIEKCUYHUX OAUHUILG. Y KOMIIO3UII CBIT
peanbHui, «Mil)», — HETATHBHO BEKTOPHHUN — TIpel-
CTaBIIEHO BHPa3oM «tout seul», CBIT mapaiensHU —
MMO3UTHBHO BEKTOPHUH, «TyKUi» — BepOali3oBaHO 3a
JIOTIOMOTOI0 TIpHUCITiBHUKA «ensemble». BimnmoinHi
JICKCUYHI OJMHMUIII, HAOyBalO4YM JOAATKOBUX KOHTEK-
CTyaJlbHUX 3HAu€Hb, OTPUMYIOTh CTAaTyC KOHIICIITIB
I YTBODIOIOTh AHTOHIMIUHY KOHIIENTYaJbHY Mapy
TOUT SEUL # ENSEMBLE, sxi npeacTaBisiioTh,
BIZAIIOBIAHO, KUTTS HA CaMOTI Ta B KOJEKTHBI c0O0l
MOJIOHUX 1 3MANBOBYIOTh KUTTA B KO)KHOMY MOXKIIH-
BOMY MIPOCTOPi.

Konnenr TOUT SEUL mpezacraBneHo [iecyiB-
HUMH KOHCTpPYKTamHu stagner (= ne pas évoluer ou
évoluer trés lentement [8]), s’ennuyer (= ne pas
savoir s’occuper; éprouver de la contrariété a cause
d’une absence [ibid.]), se perdre (= étre réduit a rien ;
cesser d'exister [ibid.]), mo 00’eaHaHI ceMaMu Hera-
TUBHOTO BEKTOPY 31 3HAYEHHSM BTPAaTH CaMOiIeH-
Tugikamii, BiJICYTHOCTI PO3BUTKY UM TNPUITHHEHHS
ICHyBaHHS, SKi Y CBOIO Yepry CTPyKTYpHO IOIIO-
BHEHI 3alepeyHUMH KOHCTPYKTAMH THUIY He...pas,
rien: Tout seul il s'ennuie, il stagne, il se perd (GCM,
Ensemble). ATpuOyToM CIIpOEKTOBAHOTO CBITY «tout
seul» e ropuicth (orgueil = opinion trés avantageuse
qu'une personne a de sa propre valeur aux dépens de
la considération due a autrui [8]), sika HECe HETaTHBY
KOHOTAI[I0 1 JOMOBHIOE B TaKWH CIIOCIO IMecumic-
TUYHO BEKTOPHUIN XapaKTep 3MalIbOBAHOTO MIPOCTOPY
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CaMOTHOCTI Ta eroNeHTPUIHOCTI: A celui qui ne tend
jamais la main par orgueil (GCM, Ensemble). Jlek-
CHUYHHH KOHCTPYKT «tendre la main» Hece B co0i 3Ha-
YeHHS JOTTOMOTH, OTHAaK y KOMOiHari{ i3 3arepeqHoro
KOHCTPYKIIi€IO 7ne...jamais Hamae cBitoBi «TOUT
SEUL» sikicHHX aTpuOyTiB 13 NPOTHICKHUM 3Ha-
wennam: ETOI3M, BAWYKICTb. Kareropuusocri
BKa3aHUX TEKCTOBHX KOHIICTITIB JOJA€ 3amepedHuil
MIPUCITIBHUK jamais, SKAW BKa3ye HAa HEMOMIIUBICTb
peamizamii arpubytie cBity TOUT SEUL y cBiTi
ENSEMBLE. KpiM TOro, BH3HA4YaJbHOIO XapaKTe-
PHUCTHKOIO HTTS y CBITI «4y>KOMY» € HOTO CKJal-
HICTb 1 THITIOUICTh, BUPaXEHi B TEKCTi MPUKMETHUKOM
lourd: [...] la vie est trop lourde (GCM, Ensemble).
AHTOHIMIYHOTO 3HaY€HHsI Ta TO3UTHBHOTO HAIoO-
BHEHHs Ha0yBa€ OCTAHHE TBEPIUKEHHS, KOJIU BOHO
TPaHCIIOPTYEThCH B KOHTEKCT cBiTY «ENSEMBLEY:
Quand la vie est trop lourde, portons-la a plusieurs
(GCM, Ensemble), ne npucCIiBHUKOBUHA BHpa3 d
plusieurs BHUCTyNa€ KOHTEKCTYaJIbHUM CHHOHIMOM
ensemble 1 KOHIIETITyaJbHO YMOJKJIMBIIIOE PIBHICTH
ensemble = a plusieurs, sK HaACIIIOK — JTO3BOJISIE
BHCYHYTH Take TBEepIKeHHS: La vie est plus facile a
plusieurs (GCM, Ensemble). Amxe B mapaienrsHOMY
CBITi, JIe JIOIUHA JKUBE y KOJICKTHUBI, )KUTTSI BHUJA-
€TBCS JIETIIIMM 32 I JTPUMKH iHIIOTO.

CBiT «ensemble» 3arajJoM HacHYEHWH JEKCHY-
HAMH OAWHHIIIMHU 3 TTO3UTHUBHOIO KOHOTAII€E: [.../
ensemble on craint rien / On progresse, on grandit et
putain on rigole bien (GCM, Ensemble). Konrexct
HaOyBa€ ONTHUMICTHUYHOTO 3a0apBIICHHS 3aBISIKH
ceMaM BIJICYTHOCTI CTpaxy (ne rien craindre), 3poc-
TAfOYOTO PO3BUTKY, KUTbKiCHOTO (grandir = devenir
plus grand; plus intense [8]) Ta axicHoro (progresser
= se développer, étre en progres [ibid.]) pyxy Brepex
1 Bropy BiJIlIOBiAHO, 110 CUMBOJI3Y€ YCIIiX 1 MPOIBi-
TaHHS JIIOJICTBA, 8 TAKOX 33 paXyHOK HassBHOCTI TIO3H-
TUBHO BEKTOPHOTO €MOIIIHHOTO KOMITOHEHTa — YKHT-
TECTBEPIKYIOUOTO CMiXy (rigoler = rire, s’amuser
[ibid.]). [IpoananizoBaHi miecmiBHI KOHCTPYKTH CBITY
«ensemble» BHOYIOBYIOTh aHTOHIMIYHI TApH 3 BiATIO-
BiTHMMH €JeMEHTaMH CBITy «tout seul», pempeseH-
TYIOYH B TakKui croci® KOH(IIKTHY NpUponsy iXHBOT
B3aEMOJIIi: progresser, grandir # stagner, se perdre;
rigoler # s ennuyer, résister # ne rien craindre.

3aranom, sapo koHnenty ENSEMBLE B micen-
HOMY TEKCTi HPEICTaBICHO MPUCITIBHUKOBUMH OJIHU-
HULIMU ensemble 1 a plusieurs, a TakoX IMECHHHUKO-
BUMU KOHCTpYKTaMHu collectif, équipe 1 meute. Cepen
OCTaHHIX CIIOCTEpIraeMo TpajariiiHe HACHICHHS
CEMaHTHYHOTO HAallOBHEHHS JIEKCUYHUX OAMHULb 31
3HAYECHHSIM TPYIOBOTO 00’ €THAHHSI BiJl TPUMITHBHO-
TBApUHHOTO [0 COLIaNbHO-aKTHBHOTO: meute —
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équipe — collectif. Tak, imeHHUK meute (= bande de
chiens ou d'autres animaux proches [5]) 3Beprae 10
KOPIHHO-TIEPBUHHOTO IPU3HAYEHHS JIOAWHHU, N0 ii
MPUMITHBHOTO Ta HECBIIOMOTO IHCTHHKTY JIO KHUTTS
B Tpymi cobi moniouux: L’ homme est un animal qui
est fait pour vivre en meute (GCM, Ensemble). EBo-
JIOLIMHOIO KyJAbMIHALI€I0 ICHYBaHHA OyAb-SKOTO
OprafHiaMy Ha 3eMJi € WOro pPOJO-BHJIOBE BH3HA-
Hus1: Que l'entraide et le partage c'est l'avenir de
l'espece (GCM, Ensemble), me espéce = ensemble
des étres vivants d'un méme genre ayant en commun
des caracteres distinctifs et pouvant se reproduire
[8]. JlromuHa — mpeacTaBHUK BUAY, KJAcy MOAIOHHMX
MK c00010 OCOOHH. [HIIOIO JIEKCHYHOIO OAMHUIICIO
équipe TIPEICTABICHO CBIIOMUN BUOIp JTIONUHU 30U-
partucst B TPYIIH JJIsl BUKOHAHHS CITITBHOTO 3aB/IaHHSL:
équipe = groupe de personnes devant accomplir
une tache commune [ibid.]. JlomaTkoBe ceMaHTHYHE
3HAUCHHs Hece IMEHHUK collectif, NEeMOHCTPYIOUH
BOXJIMBICTh TPUIHATTS CHUIBHUX PIIIEHb TPYIIO0
moneit: collectif = groupe de personnes réunies pour
délibérer et prendre des décisions [ibid.]. Takum
YHHOM, aHali3 CJIOBHUKOBHX [e(iHIliHA T03BOIUB
BU3HaUUTH Aapo koHuenty ENSEMBLE sk rpymy
mofe, 00’€IHAaHMX TOCATHEHHSIM CIIUIBHOI METH
Ta HEOOXIHICTIO MPUHHATTS KOJICKTUBHHUX PilllCHb.

KoHrnentyanbHO 3HaYMMUM € TiJCHIICHHS JIeK-
CHYHHUX KOHCTPYKTIB collectif i équipe iHmMMHN
IMCHHAMH OJIUHMIIIMH, 110 HECYTh 3HAYCHHS CHIIH
Ta MOTYTHOCTI, peaji3allis SKuX € MOXIJIUBOIO JIUIIIC
3aBASKH 3rypTroBaHOCTi: La puissance du collectif,
la force de l'équipe (GCM, Ensemble). LmrocTparus-
HUW MaTepian HaJae MOXKIIUBICTh TBOPEHHS PiBHOCTI:
collectif | équipe = puissance / force, CTBEpIKYIOUN
B3a€MO3AJICKHICTh JBOX EJIEMEHTIB 1 3alepedyroun
MOKJIMBICTh (PYHKLIOHYBaHHS OTHOTO 0Oe€3 1HIIOTro.
KoHnentyanbHUM JOTIOBHEHHSIM CIIYTYE CMITET fort
(= cuinbHU) 31 CHUTBHUM CEMaHTHYHWM HaIlOBHE-
HHSIM 1 BXKUTHH B OTHOMY KOHTEKCTI i3 3a3HAYCHUMH
BUIIIC JIHBAJLHUMHU OAMHUISIMU: Les hommes sont
plus forts (GCM, Ensemble).

CeiT OakaHUll aBTOP HACENsIE MEIIKAHIIIMH, 0€3
SKHX JKUTTS B KOJEKTUBI HE € MOXJIHMBHM. Y TeK-
CTi KOMITO3MIIIi IMEHHUKH Ha TO3HAYEHHS JIOIed —
prochain (= trés rapproché; personne, étre humain
considéré comme un semblable [8]), voisin (= qui
est a une distance relativement petite; qui présente
un trait de ressemblance, une analogie [ibid.]) —
00’ eaHaHI ceMOI0 OIM3BKOCTI, TOAIOHOCTI, SKi acOIli-
aTUBHO TPUPIBHIOIOTh MEMIKAHIIIB OJHOTO TIPOCTOPY
JI0 JFOJICH, 110 HaJexKaTh 10 ofHiei poxuHu. 1o Toro
’K BOHU BOJIOJIIOTh TIEBHUMH aTpUOYTHBHUMHU O3Ha-
KaMH, SKl HO3HAYaloTh HaA3BHYaiiHi 3M10HOCTI SIK

LUTIONII Ta JKyBalbHI yepes3 JiekceMy thérapeute (=
personne qui soigne des malades; psychothérapeute
[5]): 1l est pour son voisin le meilleur thérapeute
(GCM, Ensemble). IMeHHUK MiACHIEHO TPHUKMET-
HAKOM HaWBHINOTO CTYIICHS MOPIBHAHHA bon =
meilleur, mo migKpecToe aOCOMIOTHHHA MOKa3HUK
piBHA meBHOI sikocTi. Kpim Toro, moguHi Bi1acTHBI
TaKOXK OPIEHTYIOUI Ta CHPSMOBYIOUI SIKOCTi, BepOa-
Ji30BaHi 4epe3 yekceMy répere (= objet ou endroit
choisi pour s'orienter, se retrouver (dans l'espace ou
dans le temps [8]): Il est pour ses prochains le plus
fiable des reperes (GCM, Ensemble). Memikanii
ceity ENSEMBLE Hagineni TakuMu 4eCHOTaMu, 5K
BIJIIAHICTB 1 BIPHICTh, SIKI B TEKCTi BepOai3yrOThCs
MIPUKMETHHUKOM fiable (= en qui ou en quoi on peut
avoir toute confiance, auquel on peut se fier [8])
y HaiBumoMmy crynerni nopiBasHHS. [lepudepiii-
HUMH B KOHLETITYaIbHiH c(hepi TEKCTOBOIO KOHIETITY
ENSEMBLE € nekcuuHi KOHCTPYKTH Ha MO3HAUYEHHS
B3a€MOJIONIOMOTH Ta B3a€MOJii, sSIKi peai3yloThCs
B TEKCTI uepe3 IMEHHHKH interaction 1 entraide Binmo-
BiJIHO, JI¢ BU3HAYAILHUMU € pedikcH inter- et entre-,
SIKi HECYTh CeMy B3aeMoii Ta iHTepakiii: préfixes, du
latin inter, entre, exprimant la réciprocité ou l'action
mutuelle [ibid.].

V TeKcTI micHI BIAHAXOAUMO €JI€MEHTH KOTHITHUB-
HOTO JIUCOHAHCY, MPEJICTABICHOTO MAaTeMaTHYHOO
piBHicTIO 1+1=3: Je pense que chez l'homme un plus
un_égale trois (GCM, Ensemble). ¥ moximBomy
CBITI 3HaK «+» — HE MPOCTUH MaTeMaTUYHUH CUM-
BOJI, Ll€ TAaKOXX HEBiJ’ €MHUH €JIeMEHT CyMyBaHHS.
3HaK «IUIIOC» CHUMBOJI3Y€e KOMaHIHUH nyXx (esprit
d’équipe), came TOW KOMITOHEHT a3y, Oe3 SKOTo
€THICTB 1 TPYIyBaHHS JIFOAEH Ta JKUTTS B KOJNEKTHBI
HE MarTh ceHCy. Kareropiro HMOBIpHOCTI y IpH-
KJIa/li UTIOCTPaTUBHOTO Marepiainy, a OTXKe, iICHyBaHHS
y CBITI iHIIOMY, HI)X YSIBHUH, TIOKa3y€ BBiJJHA CTPYK-
Typa Je pense.

Kynpminanifinoro B koMro3uilii € crpoda ped-
peny: L'esprit d'équipe / Comme un besoin (GCM,
Ensemble), BupaxeHa NOpIBHIBHOIO KOHCTPYK-
LI€I0, sIKa YMOXJIMBITIOE TOTOXKHICTD: esprit d'équipe
= besoin, ne besoin = exigence pour 'étre humain
ou I’animal, provenant de la nature ou de la vie
sociale [8]. Cema moTpeOH B TEKCTI TaKOX BHpPaKCHA
KOHCTPYKIi€0 avoir besoin de : Moi je dis que j'ai
besoin des autres pour bien vivre (GCM, Ensemble).
CTBepmKeHHs TOTO, IO JIIOACHKE ICHYBaHHS HEMOX-
nuBe Oe3 coliamizaiii Tepenae TakoK KOHCTPYK-
mist étre fait pour: L'homme est un animal qui est
fait pour vivre en meute (GCM, Ensemble). Takum
YMHOM, KOMaHIHHUH JyX BH3HAYa€ThCs SIK HEOOXia-
HICTb, TapaHTis, 3alopyKa TapMOHIHHOTO >KHUTTA
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JIOACTBA Ta HOro MailOyTHBOTO, IO MOBTOPIOETHCS
1 CTBEpIKY€EThCS B iHIIIH cTpodi: Que ['entraide et le
partage c'est l'avenir de l'espéce (GCM, Ensemble).
JIBi TOTOXXHOCTI, TPEICTABICH] BHUIIE, YMOKIUBIIIO-
I0Thb PIBHICTE: ['avenir <> esprit d'équipe, ne Mai-
OyTHE Ta KOMaHTHHHA JyX € TOHSATTSAMH B3a€EMO3a-
JISKHUMU.

BucnoBku Ta mpomo3uuii. OTxe, NpoBencHa
HaMHM JIIHTBICTHYHA PO3BiJKa Hajaia 3MOTY JIOCIi-
JMUTH KOHIIETITYaJbHHUH MPOCTIp BOX MapalelbHUX
CBITIB — peajbHOTO Ta MOJKJIBOTO — Y Cy4acHii (paH-
ITy3bKil MiCHI Ta BCTAHOBUTH KIIFOYOBI TEKCTOBI KOH-
nenTH ix perpeseHTarlii. Tak, TO3UTUBHO BEKTOPHUN
cBiT «kENSEMBLEY, cBiT napanensHuil 1 HOTSHLIH-
HUIA, POEKTYE TApPMOHINHE JKUTTS JIOJUHU B COIIi-
yMmi, a cBiT «TOUT SEUL» — HeraruBHO BEKTOPHUI
1 peampHUIl — 300pa)kye CBIT CaMOTHOCTI Ta €ro-
i3my. KitouoBi koHuIenTu 000X mapajeiabHHUX CBITiB
YTBOPIOIOTh AHTOHIMIYHI MapH, TepeJaroydl KOH-

¢unikTHICTP IBOX MeHTaNbHHX mpocTopiB: CAMO-
THICTB/€AHICTb,  CTATHALIA/PO3BUTOK,
CKIAJHICTB/JIETKICTh, CMVYTOK/PAJICTD,
BAWYXXICTH/JIOBIPA, TOPIICTB/B3AEMO-
JOITIOMOTA Tomo. Omo3umidHICTh MPOTHIICKHIX
CBITIB TaKOXX MPEACTABICHO JIOTIYHUMH CMHCIOBUMH
KaTeTopisIMHU «CBIl/9yKHU» Ta «Miil/Hal», sIKi peati-
3YIOThCS Yepe3 MPUHIUI IMOBIPHOCTI, BepOasizoBa-
HUU y MaTepiani TOCTiIKEeHHS CTPYKTYpaMH i3 mpar-
MaTU4YHUM 3HAYEHHSIM MPUIYLICHHS YU INOTpedw,
a TaKkOX KOMYHIKaTMBHOIO KaTeropiero anpecar-
HOCTI — 3BEPHEHHSIM J0 «iHILIOTO, YYXKOT0».

Hlomo mOTeHUIHHUX MEPCIEeKTUB cydyacHa (paH-
IIy3bKa MICHS BiIKDUBA€ HOBI ACTMEKTH YIS CTPYKTY-
pyBaHHS Ta IONTYKiB 3ac00iB BepOaiizamii KOgJOBaHUX
CMHUCIIIB Y IHINBIyaIbHO-aBTOPCHKOMY XyIOKHbOMY
mpocTopi 3 oAy Ha ii cnenudiky sk Manoi JiTe-
parypHoi (opMH Ta SK KYJIBTYpHOTO Ta COLiaJbHOTO
(heHomeny.
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Andriievska V. V. SEMANTIC AND COGNITIVE REPRESENTATION
OF THE POSSIBLE WORDS IN THE MODERN FRENCH SONG
The article deals with the research of semantic and cognitive means of expression in the modern French

song artistic and author's picture of the world. The small text, which is a song text, was selected as a study
material in view of its semantic potential, the specificity of its cognitive mechanisms, as well as the complex
implementation of the social, cultural and linguistic textual component. The investigation was carried out
taking into account the basic principles and methods of the theory of the semantics of possible worlds, the key
text concepts and logical-semantic categories that define the mental spaces of the ensemble of the French
singer Grand Corps Malade song ensemble were singled out. The results of the study made it possible to
distinguish two parallel worlds — real and possible — in the artistic space of French composition. The world
“ENSEMBLE” is positively vectored, parallel and desirable, with the risk of remaining potential without
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realization. It projects the harmonious life of human in the society, defines the social system as the only
possible one to secure the future of the human race. The world “TOUT SEUL” — pessimistically vectored
and real — depicts a world of loneliness and selfishness. The key textual concepts of both parallel worlds form
antonymic pairs, thus conveying the conflict of two mental spaces: SADNESS /JOY, INDIFFERENCE / TRUST,
LONELINESS/UNITY, PRIDE/RECIPROCITY, STAGNATION/DEVELOPMENT, COMPLEXITY/EASINESS
etc. The mutual opposition of the parallel worlds is also represented by the logical and sensed categories “one/
other” and “my(mine) / our(ours)”, which are verbalized in the song text through the respective possessive
adjectives and realized through the principle of probability represented in the material of the study by syntactic
structures with pragmatic meaning, as well as communicative category of targeting — appeal to “an other,
a stranger”. In general, the song composition, along with the image and cognitive content presented in it,
is a kind of anthem-call for unity, especially relevant for the present and for humankind, who lose faith in
the need for communication, social integration and interaction.

Key words: possible worlds semantics, mental space, textual concept, picture of the world, modern
French song.
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